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PE CUONG CHI TIET HQC PHAN
Trinh d§ dao tao: Dai hoc
Nganh: Ngon nglr Anh

1. Tén hoc phan: TU vung
2. Ma hoc phan: NNA 006
3. Sb tin chi: 02( 2,0)
4. Trinh d¢ cho sinh vién: Nam thir 2
5. Phan bd thoi gian:

- Lén 16p: 30 tiét Iy thuyét, 0 gio thuc hanh

- Tu hoc: 60 gio
6. Piéu kién tién quyét: Sinh vién da hoan thanh cac hoc phan thuc hanh tiéng

7. Gidng vién:

STT | Hoc ham, hoc vi, ho tén | S dién thoai Email
1 | ThS. Trinh Thi Chuyén 0913.601.619 | chuyennna@gmail.com
2 | ThS. Vi Thi Luong 0989.670.521 | Luongnn78 @gmail.com
3 | ThS. Pham Thi Huyén | 0977.612.288 | Trang.phamhuyen88@gmail.com
Trang

8. M ta ndi dung ciia hoc phan:

Hoc phan tir vung cung cip cho sinh vién cac kién thirc 1y thuyét vé tir loai, tir,
cAu tao tlr, nghia cia tir (cac thé loai nghia, thanh to nghia va su thay d6i nghia cia tir),
cac mdi quan hé nghia cua tir (da nghia, d6ng 4m, dong nghia trai nghia), cac ngit cd
dinh (thanh ngft, tuc ngit, trich cd...). Qua mon hoc sinh vién s& c6 nhitng hiéu biét va
k¥ nang lién quan dén tir vung dé ung dung tot qua trinh str dung ngdn ngir trong cong
viéc va trong cudc séng.

9. Muc ti¢u va chuin diu ra hoc phan:
9.1. Muc tiéu
- Muyc tiéu hoc phan théa man muc tiéu ctia chuong trinh dao tao:

Muec Miic d9 theo | Phan bo myc tiéu
i é.u Mo ta thang do hoc phan
Bloom trong CTDT
MT1 Kién thirc
Xac dinh kién thic co ban vé Iy
MTI1.1 thuyét tr vung bao g@)m: tur loai, qua 3 [1.2.1.2¢]
trinh ciu tao tu, nghia cda tr va céac
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Muc Mitc d) theo | Phén bo myc tiéu
tiéu Mo ta thang do hoc phan
Bloom trong CTDT

ngit cd dinh trong tiéng Anh.
Phan biét duoc cac tir loai nhu danh
tur, dong tu, tinh tr,.. phan biét thanh

MT1.2 . R U 3 [1.2.1.2c]
ngti, tuc ngilr; phan bi¢t tir dong am,
ddng nghia, trai nghia...

MT2 K¥ nang
Phén tich cac yéu t6 cu tao tir va y

MT?2.1 | nghia cta cac ngit ¢ dinh mot cach 4 [1.2.2.1]
doc lap.
Ung dung céc 1y thuyét tir vung vao

MT2.2 | thyc hanh phan tich cdu tao tir va 4 [1.2.2.1]
nghia cua tur.

MT3 Mirc tu chi va trach nhiém
Str dung dung cac kién thic di hoc (123.1]

MT3.1 | trong qud trinh phan tich tu, ngf, 3
nghia...
Tuan thu theo ding cac 1y thuyét tir

MT3.2 | vung dé hinh thanh kha nang xay 4 [1.2.3.1]
dung va ciu tao tir, ngit, cau hop 1y.
Sinh vién ¢6 nang luc: lam viéc doc
13p, 1am viéc theo nhom, giao tiép va
thuyét trinh giai thich vin dé trong

MT?3.3 | nhom ciing nhu trude 16p. Co thai do 4 [1.2.3.1]

tich cuc trong hoc tap va chiu trach
nhiém voi cac nhiém vy dugc phan
cong.

9.2. Chudn dau ra
- Su phu hgp cua chuan dau ra hoc phan véi chuan dau ra cua chuong trinh dao tao:

Phén bo
CDR Thang | CDR hoc
hoc Mo ta do phin
phan Bloom trong
CTPT
CPRI1 Kién thirc
CPRI1.1 | C6 kha niang hiéu va si dung dung 1y thuyét tir vung | 3 [2.1.5]
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Phan bd
CDR Thang | CDR hoc
hoc Mo ta do phén
phén Bloom trong
CTPT
bao gém: tu loai, qua trinh cau tao tr, nghia cua tur va
céc ngit ¢b dinh trong tiéng Anh.
Phan bi¢t dugc cac tr loai nhu danh tir, dong tur, tinh
CDR1.2 | tir,.. phan biét thanh ngit, tuc ngir; phan biét tir dong | 3 [2.1.5]
am, dong nghia, trai nghia...
CDR2 Ki niang
Phén tich cac yéu td cdu tao tir va y nghia ctia cac ngit
CbR2.1 | , .. - R 4 [2.2.1]
c0 dinh mdt cach doc lap.
CBR2.2 [',J’ng c}ung ca’tc 1‘}'/ thuNyét tu’ Yung vao thyc hanh phan 4 2.2.1]
tich cau tao tr va nghia cua tur.
CDR3 Mirc tu chii va trach nhiém
CDPR3.1 | C6 nang lyc lam viéc doc 1ap, lam viéc theo nhoém. 4 [2.3.1]
C6 kha ning giao tiep, thuyét trinh va giai thich van dé
CBR3.2 6 kha n’ang %1a0 1€p 1’1ye : rinh va giai thich van dé 4 23.1]
trong nhém cling nhu trude 16p.
C¢ thai do tich cuc trong hoc tip va chiu trach nhiém
CPR3.3 | 09 T CUE HOS TO% b VA E T4 2
v6i1 cac nhiém vu dugce phan cong.
10. Ma tran lién két ndi dung véi chuin diu ra hoc phan:
Chuén dau ra ciia hoc phin
N N CPR1 CPR2 CPR3
Chuong N0i dung hoc phan
CPR | CDR | CPR | CBR | CDPR | CBR | CBR
1.1 1.2 2.1 2.2 3.1 3.2 33
1 Chapter 1: Introduction X X X X X X
I. Lexicology, its subject
matter and task
II. The significance of
lexicology
III. Lexicology in its relation
to phonology and stylistics
IV. Some general
characteristics of the English
2 Chapter 2: Words
structure and formation
X X X X X X X
I. Word structure
1. The word




2. The morpheme

3. The types of morphemes
and words

3.1. The root morpheme
3.2. The affixational
morpheme

3.3. The types of words
II. Word formation

1. Affixation

2. Compound

3. Shortening

4. Conversion

5. Sound imitation

6. Back derivation (back
formation)

7. Sound and stress
interchange

Chapter 3: Semasiology
(semantics)

I. Types of meaning

II. The components of lexical
meaning

1. The denotational meaning
(denotation)

2. The connotational meaning
II1. The types of lexical
meaning

1. Direct meaning

2. Indirect meaning

IV. Motivation of words

1. Morphologic motivation
2. Phonetic motivation

3. Semantic motivation

V. Polysemy and semantic
structure

VI. The stylistic aspect of
English vocabulary

1. Standard words

1.1. Neutral words

1.2. Colloquial words




(standard - colloquial)

1.3. Bookish words

2. Non-standard words

2.1. Slang

2.2. Vulgar words
(vulgarisms)

2.3. Dialectal words

VII. Polysemy, homonymy
and context

VIII. Homonyms

1. Definition and
characteristic features

2. Classification

3. Polysemy versus
homonymy

4. Sources of homonyms
IX. Synonyms

1. Definition and
characteristic features

2. Classification

3. Sources of synonyms

X. Antonyms

1. Definition and
characteristic features

2. Classifications

XI. Semantic change (change
of meaning)

1. Narrowing of meaning
2. Broadening of meaning
3. The so-called
“degeneration” of meaning
4.The so-called “elevation”
of meaning

5. Figures of speech

5.1. Metaphor

5.2. Metonymy

Chapter 4: Phraseology
I. Definition and
characteristic features

II. Classification




II1. Proverbs, idioms,
quotations, clichés and
sayings

IV. Set expressions versus
compound words

5 Chapter 5: Etymology
I. Basic assumption

II. Assimilation of
borrowings

III. Barbarisms (unassimilated | X X X X X X X
borrowings)

IV. Etymological doublets
V. International words

VI. Clauses of borrowing

6 Chapter 6: Lexicography
I. Major problems

II. Types of English
dictionaries

1. General dictionaries

2. Specialized dictionaries

7 Chapter 7: Main
varieties of the English

vocabulary
I. Standard English variants
and dialects in the UK. X X X X X X X
II. The American variant
(American English)
III. Australian, Indian and
Canadian variants

11. Panh gia hoc phan
11.1. Kiém tra va dinh gid trinh d¢

Chuan dau ra

Mirc d¢ thanh thao dugc danh gia béi

Bai tap thuc hanh, Bai kiém tra thuong xuyén, bai kiém tra gitra

CbR1 \

hoc phan

Bai tap thuc hanh, Bai kiém tra gitra hoc phan va bai thi két thuc
CbR2 .

hoc phan
CBR3 Bai tdp thuc hanh viét trong céc gid hoc, Bai kiém tra gitra hoc

phan va bai thi két thiic hoc phan




11.2. Cdich tinh diém hoc phan: Tinh theo thang diém 10 sau d6 chuyén thanh
thang diém chir va thang diém 4

Trong | Ghi

STT Piém thanh phin Quy dinh p )
) chu

2 . A . ., | - Chuyén can: Sinh vién
biém thuong xuyén, danh gia 4 p
A ) R ~ | tham gia t61 thiéu 80% so
nhan thuc, thai do thdo luédn, | . . .
1 s .. ... . .. |goquydinhcuahocphin | 20%
chuyén can, lam bai tdp ¢ nha cua R . L
- Hoan thanh cac bai tap

sinh vién )
dugc giao
Hinh thic kiém tra: Ty
2 | Kiém tra giita hoc phan ludn 30%

Thoi gian: 90 phut

L . Hinh thirc thi: Ty luan
3 | Thi keét thuc hoc phan o . 50%
Thot gian: 90 phut

11.3. Phwong phap danh gia

- Piém thudng xuyén, danh gia nhan thirc, thai do thao luan, chuyén can cua sinh
vién dugc danh gia thong qua ¥ thue hoc tap, ti 1€ hién di¢n, tinh than tac phong xay
dung bai, tinh than thuc hién chil dé tu hoc.

- Piém thyuc hanh dugc danh gia theo cac ndi dung: Trinh bay ndi dung chuén bi
vé céc tir loai theo diing yéu ciu cta giang vién.

- Kiém tra giira hoc phan dién ra vao tuan s6 8 dudi hinh thirc ty luan. Trong qué
trinh kiém tra, sinh vién khong dugc st dung tu dién, dién thoai hay bat ky tai li¢u
khac. Noi dung kiém tra giita hoc phan gém 2 phan chinh: kiém tra vé tir vung, ngi
phap, ciu trac cu tir vung d3 dugc hoc.

- Thi két thiic hoc phén theo ké hoach tién d6 dao tao. Sinh vién dugc giang vién
phu dao it nhat 1 budi trudc khi thi. Pé thi dugc truong bd mon dé xuét cau tric dé va
két hop v6i phong TTKT&DBCL chon ngau nhién trong ngan hang cau hoi va sinh
vién thi trac nghiém trén may tinh. Trong qua trinh thi sinh vién khong duoc st dung
tir dién, dién thoai hay bat ky tai liéu khac. Noi dung thi két thuc hoc phan gdm: kiém
tra vé tir vung, ngit phap, cau tric ciu vé tir vung da hoc. Piém chidm dugc danh gia
theo dap an trong ngin hang cau hoi thi két thic hoc phan di duoc phé duyét, ban
hanh.

12. Phwong phap day va hoc
Tai 16p hoc 1y thuyét, giang vién huéng din sinh vién doc tir vung, giai thich
cach st dung tir, cu tric ciu, cach chia dong tir..., huéng din sinh vién lam bai tap
van dung; sau do tom tat nodi dung cua bai hoc. Gidng vién cling trinh bay phan tich
cdu trac va lay vi du minh hoa. Sinh vién can lang nghe va ghi chép va dugc khuyén
khich tich cyc thyc hanh ki ning viét dudi sy huéng dan cua giang vién. Giang vién
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quan tAm t6i cong tac huéng din, danh gia thuong xuyén va t6 chirc 16p hoc hiéu qua.
Déi véi sinh vién tich cuc, cha dong ndm bét kién thie 1y thuyét dé van dung va phat
trién k¥ ning phén tich tir loai, ngit nghia cua ciu trong viéc thuc hién nhiém vu do
giang vién yéu cau, dong thoi sinh vién phai thé hién duoc tinh kién tri, ti mi va tuan
thi cac quy tic viét khoa hoc, ton trong nén vin hoa ban dia va nén vin hoéa Anh. Chu
dong tiép can cac phuong phap hoc truc tuyén voi su trg giup ctia may tinh trong gid
tu hoc ¢ nha.

13. Yéu cau hoc phin

- Yéu cau vé nghién ctru tai li¢u: Poc thém céc tai li¢u veé tir vung va va ngir
phép.

- Yéu cau vé lam bai tap: Lam day du cdc bai tip 16n va bai tap trong gio thuc
hanh, tham gia phdt biéu xay dung bai.

- Yéu cau vé thai d6 hoc tdp: Chuan bi day du tai liéu va dung cu trudce khi dén
16p. Thyc hién tdt chu dé tu hoc. Ghi chép va tich cyc lam bai tap duoc giao tai 16p.

- Yéu cau vé chuyén can: Sinh vién tham du it nhat 80% thoi lugng hoc phﬁn
theo yéu cau. Sinh vién vang mit trén 20% gid hoc khong duoc phép thi két thic hoc
phan.

- Yéu ciu vé kiém tra giita ky va cudi ky: Sinh vién véng thi s& bi diém 0 ngoai
trir truong hop vang thi c6 1y do chinh dang theo quy ché quan Iy cdc hoat dong dao
tao cua truong Pai hoc Sao Do.

14. Tai liéu phuc vu hgc tap:
- Tai li¢u bdt bujc

[1] Giao trinh Tw vung — truwong Dai hoc Sao Do (tai liéu lwu hanh ngi bj)

- Tai liéu tham khdo

[2] Ingo Flag, Word — formation in English, Cambridge University Press, 2002.

[3] Nguyen Manh Hung, Challenge & Fun, Nha xuét ban Pai hoc Qubc Gia Ha
Noi, 2002.

[4] Hoang Tat Truong (1993). Basic English Lexicology. Vietnam National University.
15. Ngi dung chi tiét hoc phan:

Tai
TT Noi dung giang day thﬁié ¢ ;l;::; l(;glcl Nhiém vu ciia sinh vién
trude -
Chapter 1: Introduction Tim hi€u vé tor vung
Muc tiéu: va cac mdi quan hé
- Trinh bay céac dinh nghia vé [1] |cua tr vung voOi va
I tor vung, su can thiét cua tur 2 0 [4] mot sb dic diém
vung, dac diém cua tir vung chung cua tur vung tur
- Phan biét mdi quan hé cia trang 1 dén trang 8 tai




Tai

TT Noi dung giang day thﬁié ¢ E::; gf;cl Nhiém vu cia sinh vién
trudc

tor vung vo1 nglt Am va van li¢u [4]

phong sur dung tir vung Tra 101 cac cau héi

Noi dung cu thé: thao luan trang 5 tai

I. Lexicology, its subject ligu [1]

matter and task

II. The significance of

lexicology

III. Lexicology in its relation

to phonology and stylistics

IV. Some general

characteristics of the English

Chapter 2: Words structure Tim hiéu vé cau trac

and formation cla tir: tir, ré, trang 1

Muc tiéu: tai licu [4]

- Trinh bay céac dinh nghia vé Hoan thanh bai tap

tur, hinh vi tur trang 26 tai li¢u [3]

- Phan loai cac hinh vi tir va Tra 161 cau hoi thao

tur ] " luan 1-3 va bai tap 1-

Noi dung cu the: 2] 4 trang 14 tai licu [1]
2 I. Word structure 2 0 3]

1. The word 4]

2. The morpheme

3. The types of morphemes

and words

3.1. The root morpheme

3.2. The affixational

morpheme

3.3. The types of words

Chapter 2: Words structure Tim hiéu vé phu t6 va

and formation (cont) tor ghép trang 8-14 tai

Muc tiéu: [1] liéu [4]

- Trinh bay céc cach ciu tao [2] Hoan thanh bai tap
3 tur 2 0 [3] | trang 26 tai li€u [3]

- Phan biét cac hinh thirc cau [4] | Tra 1oi cau hoi théo

tao tu
Noi dung cu thé:

luan 4-6 va bai tap 5-
7 trang 14, cau hdi,




Tai

TT Noi dung giang day thﬁié ¢ E::; gf;cl Nhiém vu cia sinh vién
trudc

II. Word formation bai tap trang 20-21,

1. Affixation 27-28 tai liéu [1]

2. Compound

3. Shortening Tim hiéu vé tir rat

4. Conversion gon, dao tir, ngudn

5. Sound imitation gbc cia tu, su thay

6. Back derivation (back ddi cua 4m thanh va

formation) [1] trong am tu trang 8-

7. Sound and stress [2] 14 tai liéu [4]

4 interchange 2 0 [3] Hoan thanh bai tap
[4] trang 26 tai li¢u [3]

Tra 161 cau héi thao
luan 7-10 va bai tap
8-10 trang 14 tai li€u
[1]

Chapter 3: Semasiology Poc va nghién ctru vé

(semantics) nghia cua tr va cac

Muc tiéu: thanh phan cta nghia

- Trinh bay cac dinh nghia vé tir vung trang 29 tai

nghia cua tu ligu [1]

- Phan biét cac loai nghia cua Hoan thanh bai tap 1-

tir va cac yéu to tao 1én nghia 3 trang 45, tra 101 cau

tor vung ] 0 hoi thdo ludn 1-2

Noi dung cu the: 2] trang 45 tai liéu [1]

5 I. Types of meaning 2 0 ;3] Hoan thanh cac bai
I1. The components of lexical 4] tap trang 49 tai li¢u
meaning [3]

1. The denotational meaning
(denotation)
2. The connotational meaning
III. The types of lexical
meaning
1. Direct meaning
2. Indirect meaning
6 | Chapter 3: Semasiology 2 0 [1] |Nghién ctu vé su
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Tai

TT Noi dung giang day thﬁié ¢ E::; gf;cl Nhiém vu cia sinh vién
trudc 7
(semantics) [2] chuyén dong cua tu
Muc tiéu: [4] trang 30 tai liéu [1],
- Trinh bay cdc dong thai cua Hoan thanh bai tap 4-
tur 6, tra 101 cau hoi thao
- Phan biét cac loai nghia luan 3-6 trang 45 tai
dong thai cua tir liéu [1]
Néi dung cu thé:
IV. Motivation of words
1. Morphologic motivation
2. Phonetic motivation
3. Semantic motivation
V. Polysemy and semantic
structure
Chapter 3: Semasiology Poc va tim hiéu vé
(semantics) céc tir chuén, tir trung
Muc tiéu: 1ap, tir thong tuc trang
- Trinh bay céc van phong 34 taili¢u [1]
clia tlr, tiéng 16ng Hoan thanh bai tap 7-
- Phén biét sy da nghia cua tur 10 va tra 101 cau héi
Noi dung cu thé: thdo luan 7-10 trang
VI. The stylistic aspect of 45 tai liéu [1]
English vocabulary
1. Standard words [1]
7 1.1. Neutral words 2 0 [2]
1.2. Colloquial words [4]
(standard - colloquial)
1.3. Bookish words
2. Non-standard words
2.1. Slang
2.2. Vulgar words
(vulgarisms)
2.3. Dialectal words
VII. Polysemy, homonymy
and context
g Thi giiFa hoe phﬁn ) 0 [1] On tap cac kién thl?fc
: [2] tr chuong 1 dén
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Tai

TT Noi dung giang day thﬁié ¢ E::; gf;cl Nhiém vu cia sinh vién
trudc
[3] chuong 3
[4] Hoan thanh cac bai
tap va cau hoéi on tap
trong dé cuong thi
giita hoc phan
Chapter 3: Semasiology Poc va tim hiéu vé
(semantics) cac tu déng am, va
Muc tiéu: phan biét tir dong am
- Trinh bay dinh nghia va dac va tr nhiéu nghia
diém cua tir ddng am trang 37 tai liéu [1]
- Phan biét cac loai tu déng Hoan thanh bai tap 7-
am [1] 10 va tra 161 cau hoi
Noi dung cu thé: [2] |thao luan 7-10 trang
? VIII. Homonyms 2 0 [3] |45 tailiu[l]
1. Definition and [4]
characteristic features
2. Classification
3. Polysemy versus
homonymy
4. Sources of homonyms
Chapter 3: Semasiology Poc va nghién ctru vé
(semantics) cic tr dong nghia
Muc tiéu: trang 38 tai liéu [1]
- Trinh bay dinh nghia va dac Hoan thanh bai tép
diém cua tir dong nghia 11-13 va tra 101 céac
- Phén biét cac loai tir dong [1] | cau hoi thao luan 11-
nghia [2] 13 trang 45 tai liéu [1]
10 Néi dung cu thé: 2 0 [3] | Hoan thanh céc bai
IX. Synonyms [4] |tap trang 79 tai lidu
1. Definition and [2]
characteristic features
2. Classification
3. Sources of synonyms
11 | Chapter 3: Semasiology 2 0 [1] Poc va tim hiéu vé tir
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Tai

TT Noi dung giang day thﬁié ¢ E::; gf;cl Nhiém vu cia sinh vién
trudc
(semantics) [3] | ngugc nghia trang 40
Muc tiéu: [4] | tailiéu[1]
- Trinh bay dinh nghia va dac Hoan thanh bai tap
diém cua tir trai nghia va tra 101 cau hoi thao
- Phan biét cac loai tur trai luan 13-15 trang 45
nghia tai liéu [1]
Noi dung cu thé:
X. Antonyms
1. Definition and
characteristic features
2. Classifications
Chapter 3: Semasiology Nghién ciu vé su
(semantics) thay db6i cioa ngir
Muc tiéu: nghia, phép an du va
- Trinh bay su thay doi vé hoan du trang 42 tai
ngilr nghia cua tur ligu [1]
- Phan biét cac bi¢n phap tu Hoan thanh bai tép
tur 16-20 trang 45 tai liéu
Noi dung cu thé: [1]
XI. Semantic change (change [1]
12 | of meaning) 2 0 [3]
1. Narrowing of meaning [4]
2. Broadening of meaning
3. The so-called
“degeneration” of meaning
4.The so-called “elevation”
of meaning
5. Figures of speech
5.1. Metaphor
5.2. Metonymy
Chapter 4: Phraseology Nghién ctru vé ngit cl
Muc tiéu: [1] | trang 48 tai licu [1]
- Trinh bay dinh nghia, dac [2] Hoan thanh bai tép
131 diém cua ngit ca 2 O | 3] | trang 118 ti licu [2]
- Phan biét thanh ngir, tuc [4]

ngu
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Tai

TT Noi dung giang day thﬁié ¢ E::; gf;cl Nhiém vu cia sinh vién
_ trudc

Noi dung cu thé:

I. Definition and

characteristic features

II. Classification

II1. Proverbs, idioms,

quotations, clichés and

sayings

IV. Set expressions versus

compound words

Chapter 5: Etymology Poc va tim hiéu vé tir

Muc tiéu: nguyén trang 54 tai

- Trinh bay cac khai niém tur ligu [1]

di vay, muon va tir nguyén Hoan thanh bai tép

- Phan biét cac loai tir dién trang 7 tai liéu [2]

tiéng Anh Nghién ctu vé Iy

Noi dung cu thé: thuyét va thuc hanh

I. Basic assumption bién soan tir dién

II. Assimilation of borrowings " trang 57 tai liu [1] 7

III. Barbarisms (unassimilated 0] Phan biét loai tur die::n
14 | borrowings) 2 0 3] chung va tr dién

IV. Etymological doublets 4] chuyén nganh

V. International words

VI. Clauses of borrowing

Chapter 6: Lexicography

I. Major problems

II. Types of English

dictionaries

1. General dictionaries

2. Specialized dictionaries

Chapter 7: Main varieties of Nghién ctru ve tinh da

the English vocabulary N de,}ng cua tor wvung
s Muc tiéu: ’ 7 ) 0 3] tieng Anh trang 59 tai

- Phan biét tiéng Anh chuan (4] ligu [1]

va tiéng dia phuong
Phan biét tiéng Anh Anh va

Tra 101 cac cau hoi
thdo luan trang 61 va
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Tai
Ly Thye | liéu

TT Noi dung giang day thuyét | hanh | doc Nhiém vu cia sinh vién
trudc
Anh My lam bai tap 1-12 trang
Noi dung cu thé: 63 tai liéu [1]
I. Standard English variants
and dialects in the UK.

II. The American variant
(American English)

III. Australian, Indian and
Canadian variants

On tap lai ndi dung Iy
,ﬁ—]——-—-"thuyét tr vung

chuong 1 dén chuong

A r Y 2
16 On thi hét hoc phan 2 0 [2] 7
(3] T,
(4] Tra 101 cac cau hoi thao

luédn trong dé cuong 6n

tap.

Hai Duong, ngay 24 thang 9 nam 2020
KT. HIEU TRUONG TRUONG KHOA TRUONG BQO MON

’

EU TRUONG

2 \\;S,:.\ z
DAL HOC |IK}Y {

O\ SA0 PO

N

TS. Nguyén Thi Kim Nguyén  Nguyén Diang Tién Trinh Thi Chuyén

15



